
LMI-125



Superficie Cobertura total cerrada 
Surface total enclosed coverage / Superficie Couverture totale fermée

Espesor nominal
Nominal thickness / Épaisseur nominale

Peso aproximado m2

Approx. weight m2  / Poids approx. m2

Ancho máximo aconsejado
Maximum recommended width / Largeur maximum recommandée

Alto máximo aconsejado
maximum recommended height / élevé maximum recommandé

Diámetro enrollamiento mínimo
Minimum winding diameter/ Diamètre minimum d’enroulement

125125 mm mm

37 mm37 mm

6,76 kg6,76 kg

12.500 mm12.500 mm

7.000 mm7.000 mm

ø 170ø 170

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA / DOCUMENTATIONS TECHNIQUES

LMI-125

TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

UNE EN 12444:2001 - CLASE 4 - 8 metros
(Resistencia al viento para persianas enrollables)
(Eye resistance for roller blinds)
(Résistance à l’affichage pour stores roulants)

Hombre presente / Dead men / Homme présent
Automática / Automatic / Automatique

UNE-EN 13241-1:2004. 
Puertas industriales, comerciales, garaje y portones.
Industrial, commercial doors, garage and gates.
Portes industrielles, commerciales, garage et portails.
2006/95/CE  ·  98/37/EEC  ·  2004/108/CE   ·  
EN 60335-1/A2; A5; A6  ·  2002/95/CE  ·  2002/96/CE

PRODUCT STANDARDS / NORMES DE PRODUIT

OPENING SYSTEM / SYSTÈME D’OUVERTURE

WIND RESISTANCE / RÉSISTANCE AU VENT

MOTORISATION SYSTEMS / SYSTÈMES DE MOTORISATION
NORMAS DE PRODUCTO

SISTEMA DE APERTURA

RESISTENCIA AL VIENTO

SISTEMAS DE MOTORIZACIÓN

+ Estética
+ Diseño
+ Espacio
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Garantía
3 años

Marcado CE
DIN EN13241-1

Clase IV Aluminio Desbloqueo 
de emergencia

Fabricado 
a media

Accionamiento 
por motor

Fotocélula Banda 
resistiva

Mando a 
distancia

ESPECIAL CENTROS 
LOGÍSTICOS

AISLAMIENTO TÉRMICO
AISLAMIENTO ACÚSTICO

4

125

37

· M. Tubular : para puertas autoblocantes y cuando falta
espacio entre la puerta y el dintel.

· M. Lateral: para puertas industriales y/o mayor frecuencia
      de uso.

· M. Tubular: for self-locking doors and when there is no
      space between the door and the lintel.

· M. Side: for industrial and/or higher frequency of use.

· M. Tubulaire: pour portes autobloquantes et manquantes
espace entre la porte et le linteau.

· M. Latéral: pour portes industrielles et/ou une fréquence
     d’utilisation plus élevée.

ES

EN

FR

www.ghpuertas.com icontacto@puertasveracruz.com



GUIDES CHANNELS COMPATIBILITY / COULISSE DES GUIDES

TEXTURE AND FINISH OPTIONS / OPTIONS DES TEXTURES ET FINITIONS

COMPATIBILIDAD CON GUÍAS

OPCIONES DE TEXTURAS Y ACABADOS

LMI-125
Ciega

SLATS OPTIONS / OPTIONS DE LAME

ACOUSTIC INSULATION / L’ISOLATION ACOUSTIQUE
AISLAMIENTO ACÚSTICO

FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA / DOCUMENTATIONS TECHNIQUES

OPCIONES DE LAMA

RW(C;Ctr)

22 (-1;-2) dB

* Consultar para otros colores

Terminal TR-125 Guía 80x110

Terminal de 
Goma TR-125

Refuerzo Guía 
80x110 Maxi

Burlete guía

JG Tapones antihuracan

JG Embudos Maxi

LMI-125
80

113

43

www.ghpuertas.com icontacto@puertasveracruz.com



EJE 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

133

170 380 400 410 430 440 450 470 480 490 510 520 530 540 550 560 570 580

219 410 420 440 450 470 480 490 500 520 530 540 550 560 570 580 590 600

273 440 460 470 480 500 510 520 530 540 550 560 570 580 590 600 610 620

TOTAL DIAMETER ACCORDING TO THE WINDING AXIS/ DIAMÈTRE TOTAL SELON L’AXE

ENDCAP-ROLLERS / BOUCHONS-ROULEAUX

ALTURA  / HEIGHT / HAUTEUR 

DIÁMETRO TOTAL SEGÚN EL EJE DE ENROLLAMIENTO

TAPÓN - RODILLOS

Nylon / Nylon / Nylon
* Evita los desplazamientos entre lamas y el roce del

aluminio del interior de la guía.
Avoid sliding between slats and rubbing the aluminium
inside the guide.

Évite les déplacements entre les lames et le frottement
de l’aluminium à l’intérieur du guide.

Rodillos / Rollers / Rouleaux
* Evita que la lama se salga del interior la guía y favorece

el guiado.
Prevents the slat from slipping out of the guide and
facilitates guiding.
Empêche la lamelle de glisser hors du guide et facilite le
guidage.

FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA / DOCUMENTATIONS TECHNIQUES

10 - 12.5 m | Eje de 273 mm
10 - 12.5 m | 273 mm axle
10 - 12.5 m | Essieu de 273 mm

8 - 10 m | Eje de 219 mm
8 - 10 m | 219 mm axle 
8 - 10 m | Essieu de 219 mm

6 - 8 m | Eje de 168 mm
6 - 8 m | 168 mm axle 
6 - 8 m | Essieu de 168 mm

1 - 6 m | Eje de 133 mm
1 - 6 m | 133 mm axle
1 - 6 m | Essieu de 133 mm

* Anillos compensación 170
* Compensation rings 170
* Anneaux de compensation 170

Wind resistance test / Test de résistance au vent
PRUEBA RESISTENCIA AL VIENTO

UNE-EN 13501-1:2007+A1:2010
 Ciega (Clase B-s2, d0) 
  Blind (Class B-s2, d0) 
  Aveugle (classe B-s2, d0)

REACTION TO FIRE / RÉACTION AU FEU
REACCIÓN AL FUEGO

www.ghpuertas.com icontacto@puertasveracruz.com



FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA / DOCUMENTATIONS TECHNIQUES

PRODUCT MEMORY / MÉMOIRE DU PRODUIT
MEMORIA DE PRODUCTO

Puerta enrollable de aluminio laminado modelo LMI-125. Fabricada con perfil de diseño curvo con medidas principales de 125x37 mm, y 
con relleno interior de poliuretano expandido que la dotan de una buena resistencia. Se complementa con tapones laterales de nylon, 
unos rodamientos un perfil zócalo inferior en extrusión reforzado de doble pared con burlete de goma y guias laterales de aluminio con 
burletes de poliamida antifricción, que evitan el rozamiento y el desgaste de las lamas. La puerta enrollable modelo LMI-125 tiene como 
características principales su bajo nivel sonoro y de gran ligereza, que hacen la opción perfecta para centros logísticos o instalaciones 
donde exista una alta exigencias de maniobras diarias.

Laminated aluminium roll-up door model LMI-125. Manufactured with a curved design profile with main measurements of 125x37 mm, and 
with an interior filling of expanded polyurethane which gives it good resistance. It is complemented with nylon side plugs, bearings, a dou-
ble-wall reinforced extruded lower base profile with rubber weatherstripping and aluminium side guides with anti-friction polyamide wea-
therstripping, which prevent friction and wear and tear of the slats. The main features of the LMI-125 roller door model are its low noise level 
and great lightness, which make it the perfect choice for logistics centres or installations where there is a high demand for daily manoeuvres.

Porte à enroulement en aluminium laminé modèle LMI-125. Fabriquée avec un profil de conception incurvée, avec des dimensions princi-
pales de 125x37 mm, et avec un remplissage intérieur en polyuréthane expansé qui lui confère une bonne résistance. Elle est complétée 
par des bouchons latéraux en nylon, des roulements, un profil de base inférieur extrudé renforcé à double paroi avec un joint d’étanchéi-
té en caoutchouc et des guides latéraux en aluminium avec un joint d’étanchéité antifriction en polyamide, qui évitent le frottement et 
l’usure des lames. Les principales caractéristiques du modèle de porte roulante LMI-125 sont son faible niveau sonore et sa grande lé-
gèreté, ce qui en fait le choix idéal pour les centres logistiques ou les installations où la demande de manœuvres quotidiennes est élevée. 
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AUMENTO MEDIDA TEJIDO SOBRE LUZ DE PASO

MEDIDAS DE LUZ
SIN CAJÓN | SIN GUÍAS

MEDIDAS TOTALES 
CON CAJÓN | CON GUÍAS

MEDIDAS LUZ DE PASO

GUÍA SOLAPADA

TYPES OF FIXINGS / TYPES DE FIXATIONSFORMS OF MEASUREMENT / FORMES DE MESURE
TIPOS DE FIJACIONESFORMAS DE MEDICIÓN

www.ghpuertas.com icontacto@puertasveracruz.com


